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1. Compare different (literary and colloquial) models of ment on their stylistic 

function. 

«The scheme I would suggest can't fail out of success, but it has what 
may seem to you a drawback, sir, that it requires a certain financial outlay». 
«!9 means», - I translated to Corky, «that he has got a pippin of the idea, but it's 
going to cost a bit». 
Now it was Freddy's practice - and a very prudent practice, too - to carry on his 

person, concealed in his hip pocket, a small but serviceable flask full of the 

blushful hippocrene. Friends whom he made since his arrival in New York had 

advocated his policy, pointing out that you never knew when it would come in 

useful. «You want to know what I think? I think you're nuts. Pure plain crazy. 
Goofy as a loon. That's what I think». nbury never went to bed - she retired, but 

nbury who was not quite so refined as his wife always said: «Me for Bedford». 
 

2.  State the function of special literary words in the following examples: 

       1) New York took stray nobleman calmly, and even with a certain distrustful 

hauteur.... 

Mr. Bob Ewell was permitted to hunt and trap out of season. «Atticus, that's bad» - 
I said - «In May comb County hunting out of season was a misdemeanor at law, a 
capital felony in the eyes of the populace». If manners maketh man, then manner 
and grooming maketh poodle. «They're real!» he murmured. «My God, they are 
absolutely real!» Erik turned. «Didn't you believe that the neutron existed?)) «Oh, I 
believed)), Fabermacher shrugged away the praise. «&B me neutrons were symbols 



n with a mass of mn = 1.008. But until now I never saw them». I was putting in a 

week or two in Paris at the moment, and there's something about Paris, that always 

makes me feel fairy full of joie de vivre I found Helmuth busy concocting a sauce 

of his invention. An old boot, I'm sure, boiled and then covered with Helmuth 

sauce would have been greeted with shouts of joy by any gourmand. 

3. Think of the additional information about the speaker or the situation 

conveyed by the colloquial words: 

1. Addenly all talk was abruptly frozen by a bellow from inside the house. 

«Whatever's the matter with Leslie?)) - asked Mother. «Snakes» - snarled Leslie, 

appearing on the veranda clad in nothing but a small towel. 

«That bloody boy's filled the soddin' bath full of bleeding snakes!» - said Leslie, 

making things quite clear. 

2.«Don't wanna sleep, don't wana die, just wanna go a-trvelin' through the pastures 

of the sky». 
3.«OK», - he was jealous as hell. «I wanted to take a poke at him, but she wouldn't 
let me. That was all right: he was her bank-roll». 
«What's she gypping him?» 
«She doesn't say she is. I figure she is». 
«Why?» 
«She's a wise head, plenty smart. She was getting dough somewheres. Once I 
wanted five grand», - he snapped. «Cash». 
«Did you tell any of this to the police?» -1 asked. 

He laughed once, contemptuously. «They thought they could smack it out of me, 

but Mulroney ain't got a wrecking crew that can get out of me». 
4.  Find neutral pairs to the following professionalisms:         

a) GI (Government Issue); newbie; gearjammer; bean counter; bloodsucker; temp; 

to be green; to have ants in the pants; sewing machine; big gun /big cheese; 

headhunter. 

b) a new employee; boss; one, who makes blood tests; soldier; machine gun; an 

employment recruiter; to be nervous; an accountant; a truck driver; to be new at a 

job or in a situation; a temporary employee. 
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